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Книги очерков стоят особняком 
в творчестве Г.Г. Ходжера: «Амур – 
река родственников», «Найхинцы». 
Это книги о земляках, простых тру-
жениках, героях прошедшей вой-
ны. Строгая документальность, опо-
ра на достоверные факты, собран-
ные во время поездок по родным 
местам, рассказ о подлинных собы-
тиях и реальных людях отличали 
очерки и статьи писателя. Григори-
ем Гибивичем написано также мно-
жество рассказов: «Любовь, левират 
и жбан счастья», «Старый Нядьга», 
«Последняя охота», в том числе рас-
сказ «Мой знакомый пчеловод», за 
который молодой прозаик получил 
золотую медаль на литературном 
конкурсе VI Всемирного фестиваля 
молодежи и студентов в 1957 году.

Отдельно хочется рассказать о 
книгах для детей. Вообще-то Г.Г. Ход-
жер всегда писал для взрослых, и, 
как утверждали все критики и био-
графы, детская тема у него не полу-
чалась. Возможно, они и правы. Но 
когда в семье растут дети, то хочет-
ся не только рассказывать и читать 
для них сказки и книги известных 
писателей, но и писать для них. (Мне 
в детстве отец читал и А.С. Пушкина 
и даже «тысячу и одну ночь».) Поэ-
тому, когда росли братья, он напи-
сал повесть «Правнук Дерсу Узала», 
а для меня – «Приключения пингви-
ненка Сю-Си». я училась в первом 
классе, и для того чтобы отец прочи-
тал новую страницу приключений, 
нужно было сильно потрудиться – 
получить пятерку. В своих воспо-
минаниях отец описал историю со-
здания этой детской книжки. Сейчас 
она библиографическая редкость, 
поскольку тираж был небольшим. 
Даже у нас в доме она не сохрани-
лась. Пришлось обратиться в Даль-
невосточную научную библиотеку с 
просьбой подарить один экземпляр 
автору.

Мне кажется, что наследие та-
кого человека, его творчество дос-
тойно уважения, изучения и памя-
ти. Писательский труд был посто-
янным, серьезным, хотя порой и 
незаметным. В итоге написаны две 
трилогии, романы, повести, книги 
очерков, рассказы, статьи в журна-
лах, газетах. Можно также добавить: 
прочитана практически полностью 

личная библиотека, насчитываю-
щая более 2 000 книг. Писатель при-
нимал активное участие в общест-
венной и литературной жизни, ре-
гулярно совершал творческие по-
ездки по Амуру, по его выражению, 
«за спичками» (эти поездки добав-
ляли огонь в «костер творчества»), 
встречи с читателями, постоянное 
членство в правлении Союза пи-
сателей РСФСР, работа в комиссии 
по литературе народов Севера при 
Союзе писателей РСФСР.

Все написанное рукой писателя, 
было не «высасыванием из паль-
ца» или придумыванием, как бы 
сделать поинтереснее, – этого бы 
не позволило образование, полу-
ченное в классическом универси-
тете. Первые курсы отец учился на 
историческом факультете Ленин-
градского государственного уни-
верситета, затем отделение наро-
дов Севера в университете было за-
крыто, и все студенты переведены 
в Ленинградский педагогический 
институт им. Герцена. Написанное 
тщательно собиралось на протя-
жении всей жизни, порой в запис-
ных книжках, блокнотах, позже на 
диктофон. были постоянные встре-
чи со стариками, носителями тра-
диционной культуры, участника-

Наследие

ми, очевидцами исторических со-
бытий, беседы, записи воспомина-
ний, иногда просто штрихи к био-
графии, которые давали толчок к 
творческому домысливанию – ведь 
все-таки это был не научный труд, 
а художественная литература. Но, 
повторюсь, это художественная ли-
тература, основанная на реальных 
событиях, фактах, подтвержденных 
историческими документами, со-
бранными в архивах, научных изда-
ниях. Отец постоянно собирал би-
блиотечку научной литературы по 
истории и этнографии народов Си-
бири и Дальнего Востока, геогра-
фии и этнографии народов мира.

Режим дня во время написания 
книг соблюдался неукоснительно. 
Все детство и юность мы слышали 
мамины слова: «тише, папа пишет». 
Все – закон, табу – шуметь нельзя.

Подъем был ранним – в пять-
шесть утра и начинался с обязатель-
ной зарядки, эта привычка осталась 
с времен Ленинграда. только спорт 
помог ему преодолеть страшную 
болезнь, из-за которой многие сту-
денты не смогли доучиться. Кли-
мат и местоположение города за-
частую провоцировали туберку-
лез, особенно у дальневосточников, 
привыкших к огромному солнечно-

Декада советской литературы в Николаевске-на-Амуре. Г.Г. Ходжер дает автографы. 
4 сентября 1971 
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му небу и простору. После заряд-
ки водные процедуры, а затем на 
балконе, при любом времени года 
и погоде – обтирания. Обязательно 
чашечка крепкого черного кофе – 
и за стол. Писать. Работал часов до 
десяти-одиннадцати, затем завтрак, 
и уже первый читатель – мама идет 
на свою работу: читать, вычитывать, 
порой и критиковать, обсуждать 
только что родившийся текст.

Наконец книга написана, и на-
чинается мамин титанический труд 
по многократному перепечатыва-
нию. Перепечатывались многостра-
ничные произведения несколько 
раз – для авторской редактуры, для 
редактора, для издательства, для 
журнала, для… А книжки были не-
маленькими, до 1 000 страниц ма-
шинописного текста. Позже, когда 
у мамы стали сильно болеть руки, 
к перепечатыванию стали привле-
кать брата Сергея, и уже реже меня. 
Мама была и первым читателем, и 
самым резким критиком, и музой, и 
самой большой любовью отца. Она 
же и главный охранитель, ценитель 
и летописец творческой жизни 
отца. таисия Леонтьевна прекрас-
но понимала, оценивала талант 
мужа и тщательно собирала, храни-
ла, подписывала практически все 
документы, фотографии, рукописи. 
И в том, что часть документально-
го наследия Г.Г. Ходжера была до-
статочно легко подготовлена и пе-

редана в Государственный архив 
Хабаровского края, заслуга мамы. 
Сегодня в Государственном архиве 
Хабаровского края имеется личный 
фонд Г.Г. Ходжера. 

Самое главное в наследии пи-
сателя – рукописи. Возможно, бу-
дущие исследователи творчест-
ва смогут по ним оценить перво-
начальный замысел и уже оконча-
тельный вариант после многочи-
сленных правильных и порой спра-
ведливых, а иногда и нет, замеча-
ний и правок редакторов, издате-
лей. Нередко отец был вынужден 
отказываться работать с отдельны-
ми редакторами и выбирал других, 
относящихся с уважением и пони-
манием к авторской точке зрения. 
Подчас требования издателей к 
объему будущей книги заставляли 
резать буквально по живому, осо-
бенно больно это происходило со 
второй частью трилогии «Амур ши-
рокий» – романом «белая тишина». 
Речь шла о Первой мировой и Гра-
жданской войнах – огромный по-
ток событий, фактов, многоголосье 
героев, и в результате, по воспоми-
наниям мамы, большую часть текс-
та пришлось убирать.

Второй блок переданных в ар-
хив документов составляют тексты 
произведений, которые были на-
печатаны в литературно-художе-
ственных журналах. Издательское 
дело того времени использовало 

такую возможность большей попу-
ляризации авторов и их произве-
дений, поэтому сначала произве-
дения печатались в журналах, ти-
раж которых был многомиллион-
ным и на которые подписывались 
все массовые библиотеки страны и 
многие читатели.

Конечно же, в архив переданы 
и многие издания произведений 
Г.Г. Ходжера. Все издания хранятся в 
домашней библиотеке, так как пере-
издавались книги в советское время 
часто и в разных издательствах. Ав-
тор постоянно дарил книги своим 
родственникам и друзьям: так он 
делился с ними своей радостью. Но 
поначалу тиражи были небольши-
ми, авторских экземпляров не хва-
тало на всех, и дома книг не остава-
лось. Поэтому была придумана такая 
«фишка», возможно, позаимствован-
ная у кого-нибудь: дарить первый 
экземпляр нового издания своей 
жене со всяческими благодарностя-
ми. таким образом, в семье остались 
практически все изданные книги.

Вообще-то очень интересная 
тема для изучения – дарственные 
подписи на книгах. У отца была не-
большая библиотечка книг с дарст-
венными подписями – около 200, 
все они переданы в Дальневосточ-
ную государственную научную би-
блиотеку. В первую очередь, это 
книги хабаровских и дальневосточ-
ных писателей, писателей народов 
СССР – бурятских, якутских, кал-
мыцких, украинских писателей и 
поэтов. Самым известным автором 
считаю Веру Панову, подарившую 
молодому прозаику свою повесть 
«Сережа». Отец всегда гордился 
двухтомником Лу Синя, подарен-
ным ему вдовой китайского писа-
теля. Достойное место в домашней 
библиотеке занимает сборник рас-
сказов И.А. Ефремова, с которым 
отец переписывался, а в начале 
1980-х годов даже принял участие в 
подготовке экспедиции по следам 
экспедиции И. Ефремова по Комсо-
мольскому и Солнечному районам.

В личном фонде хранятся до-
кументы личного характера и до-
кументы о трудовой деятельности 
Г.Г. Ходжера. Это трудовая книжка 
и диплом об окончании Ленинград-
ского государственного педагоги-

Конференция в защиту мира. В центре космонавт Георгий Гречко, писатель Григорий 
Ходжер. 21 мая 1982. Хабаровск
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Григорий Гибивич Ходжер (1929–2006) – нанайский писатель. Ро-
дился в селе Верхний Нерген Хабаровского края. После семилетки по-
ступил учеником жестянщика на Малмыжский консервный завод, 
потом был назначен секретарем сельсовета села Джуен. В 1947 году 
перебрался на Сахалин, где работал в рыболовецкой комсомольско-
молодежной бригаде. С 1949 года учился в Ленинграде, окончил исто-
рический факультет педагогического института им. Герцена и вер-
нулся на Дальний Восток. 

Первые рассказы Григория Ходжера «Соперники» и «Письмо от 
сына» были напечатаны в журнале «Дальний Восток» в 1953 году. 
На литературном конкурсе VI Всемирного фестиваля молодежи и 
студентов в 1957 году за рассказ «Мой знакомый пчеловод» Ходжеру 
присуждена золотая медаль, а через год в издательстве «Молодая 
гвардия» вышел в свет его первый сборник рассказов «Первые сдви-
ги». В 1958 году в Хабаровске издана повесть о рыбаках «Чайки над 
морем», позднее переведенная на французский язык. В 1959–1961 го-
дах в разных издательствах страны в свет выходили сборники рас-
сказов Григория Ходжера, среди которых «Любовь, левират и жбан 
счастья», «Мой знакомый пчеловод», «Последняя охота», «Старый 
Нядьга», а также повесть «Эморон-озеро».

Первый роман Григория Гибивича Ходжера «Конец большого 
дома», где отображены события конца XIX – начала XX века, издан в 
Хабаровске в 1964 году. Он стал первой книгой трилогии «Амур ши-
рокий» (вторая и третья – «Белая тишина» и «Амур широкий»), за 
которую автор в 1973 году был удостоен Государственной премии 
имени М. Горького. 

Григорий Ходжер – автор многих произведений, среди которых 
изданные в Москве «Последняя охота» (1973), «Какого цвета снег?» 
(1975), «Гайчи» (1978), «Пустое ружье» (1982), «Квартира с видом на 
Амур» (1984) и др. Его повести, рассказы и очерки ежегодно публико-
вались в журнале «Дальний Восток», коллективных сборниках, цен-
тральных периодических изданиях. Книги Ходжера переведены на 
многие языки народов СССР и зарубежных стран. Являясь членом 
правления Союза писателей РСФСР, Григорий Гибивич Ходжер рабо-
тал в бюро комиссии по литературе народов Севера при Союзе пи-
сателей РСФСР. За заслуги в развитии национальной литературы 
писатель награжден орденом Трудового Красного Знамени и орде-
ном Дружбы народов.

5 апреля 2014 года исполнилось 85 лет со дня рождения Григория 
Ходжера, чье имя и для дальневосточной литературы, и для россий-
ской, без сомнения, знаковое. В Государственном архиве Хабаровско-
го края с 2009 года хранится личный архив писателя и почетного 
гражданина Нанайского района Хабаровского края Григория Гибиви-
ча Ходжера. Документы переданы его дочерью Е.Г. Ходжер. 

Наследие

ческого института им. А.И. Герцена, 
военный, студенческий, партийный 
и профсоюзный билеты, рабочие 
тетради, записные книжки, копии 
удостоверений к наградам и мно-
гое другое. Планируется передать 
в архив фотографии, возможно, 
письма и другие документы.

Григорий Гибивич Ходжер поль-
зовался как партийным, так и Го-
сударственного архивом Хабаров-
ского края. Как профессиональный 
историк он прекрасно понимал важ-
ность и значимость подтверждения 
фактов из воспоминаний своих ин-
формантов документально. В архи-
ве хранится личное дело Г.Г. Ходже-
ра с заполненной анкетой и перечи-
слены фонды, с которыми он рабо-
тал. В фотоархиве ГАХК много фото-
графий, сделанных фотокорреспон-
дентами краевых газет и информа-
гентств, так как писатель был извест-
ной личностью и запечатлеть его в 
кругу земляков или почитателей та-
ланта было легко. Он много ездил 
по краю, выступал перед читателя-
ми: студентами, школьниками, воен-
нослужащими, на предприятиях и в 
учреждениях. В те годы регулярно 
проводились месячники и декады 
советской литературы, часто при-
езжали известные писатели со всей 
страны. Писателей знали, уважали, 
их произведения были на слуху, их 
спрашивали в библиотеках и книж-
ных магазинах.

В предисловии к роману Гри-
гория Ходжера «Конец большого 
дома» известный хабаровский пи-
сатель В.М. Ефименко назвал его 
«энциклопедией нанайского наро-
да». Мне кажется, все написанное 
отцом по праву можно назвать эн-
циклопедией нанайского народа. 
Его романы, повести, очерки, рас-
сказы, статьи поднимают большой 
пласт в жизни небольшого народа, 
проживающего по берегам вели-
кой и могучей реки Амур.

Григорий Гибивич избран почет-
ным гражданином Нанайского рай-
она Хабаровского края, его именем 
названа школа на малой родине пи-
сателя – селе Верхний Нерген На-
найского района.

Фото из семейного архива
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члены этого кружка по интересам почти все писали 
стихи, поэтому собрания «чураевцев» были чаще всего 
посвящены поэзии и позже преобразовались в замеча-
тельную поэтическую студию. И хотя ее заседания счита-
лись закрытыми, на правах гостей их стала посещать мо-
лодежь, увлекающаяся литературным творчеством. Наи-
более активными были Алексей Ачаир (Грызов), Михаил 
Волин, Ларисса Андерсен, Лидия Хаиндрова, Николай Пе-
терец, Валерий Перелешин, Виктория янковская и др. Сти-
хи, рассказы, литературные обзоры и рецензии студийцы 
печатали в своей литературной газете и журнале «Рубеж». 

Несмотря на отличный от мужского восприятия взгляд 
на события в эмигрантском литературном сообществе, 
харбинским женщинам-поэтессам удалось наравне с муж-
чинами-поэтами войти в историю литературы восточной 
ветви русского зарубежья. Одной из незаурядных и ярких 
представительниц поэтического Олимпа стала Марианна 
Колосова, обладательница множества поэтических псев-
донимов и обликов, автор пяти сборников стихов, отме-
ченных вниманием Александра Вертинского. 

Подлинное имя Колосовой – Римма Ивановна Покров-
ская, в девичестве Виноградова, с алтайскими корнями. И 
хотя Марианна Колосова не значилась в «чураевском» спи-
ске поэтов из-за политизированности поэзии, однако она 
довольно быстро стала любимой поэтессой русского Ки-
тая, а сборники ее стихов были известны за его предела-
ми. В харбинский период ее жизни были выпущены сбор-
ники стихов «Армия песен» (1928), «Господи, спаси Рос-
сию!» (1930), «Не покорюсь!» (1932), «На звон мечей» (1935), 
а сборник «Медный гул» вышел в 1937 году уже в шанхае. 

Несомненно, у каждого читателя были свои предпоч-
тения в поэзии Марианны Колосовой. Кого-то увлекали 
стихи, зовущие к борьбе с тиранами и палачами родины, 
с нотами гражданственности. 

Про одного из тех…

От двуглавого орла –
К красному флагу
Россия твоя умерла,
Куда ты идешь твердым шагом?
…Ты – офицер Русский, 
Светлый рыцарь былого,
Личную жизнь забывший
Для подвига святого.
Это ты, отважный боец, 
Посылал с улыбкой гордой
Врагам смертельный свинец
Рукою твердой. 
    9 ноября 1923 г.

ЛИТЕРАТУРА

Судьба

Бард Белой армии 
Марианна Колосова

Марианна Колосова и генерал Косьмин в Харбине в 1920-е гг.

В 20-40-е годы XX века во многих странах 
российской эмиграции возникли модные 
салоны, изучающие историю, теософию, 
музыкальные течения и литературные 
жанры. Русских эмигранток вдохновлял 
опыт представительниц Серебряного века и 
поэтесс большевистской России, кроме того, 
литературное творчество помогало получить 
столь необходимые в изгнании средства 
к существованию. В Харбине поэтические 
встречи любителей литературы «за чашкой 
чая» сыграли немалую роль в становлении 
литературного объединения «Чураевка». 

Любовь КРИВЧЕНКО
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Под этими стихами она подписывалась «М. Колосо-
ва». тема долга наряду с политизированными статьями 
красной нитью прошла через все ее творчество. Поэтес-
са вселяла надежду в души изгнанников:

Отчаиваться не надо
И не надо плакать о них.
От маленького отряда
Никого не осталось в живых…

И только там, – в Ленинграде, 
Человек сидит у стола, 
Читая об этом отряде
В зеленых папках «дела»…

…Но если таких отрядов,
О котором читает он,
Надвинется тьма-громада
Со всех Российских сторон?

Придется ему , пожалуй,
«Дела» свои отложить
И, – поняв, что Россия встала, –
Перестать и курить, и жить.

 «Рубеж», 1934 г.

Другой части почитателей «яростной» поэзии нра-
вились воспоминания об утраченном и душевные пере-
живания груза военных лет с элементами интимной гра-
жданственности, которые поэтесса подписывала псев-
донимом «Е. Инсарова»: 

Судьба

Встретились на вокзале –
Кто-то нас познакомил.
Мало мы слов сказали,
Многое взгляд запомнил.
…Крикни кругом: «Свобода!»
Мне свободы не надо.
Годы ждала его, годы…
Медленно гасла радость…
И , наконец, узнала:
Нету его на свете…
Камнем наземь упала…
Плач мой разносит ветер…

Многие находили ответы на разные философские во-
просы в ее стихах-раздумьях, которые она подписывала 
псевдонимом «Н. Юртин» или «Джунгар». будучи «труба-
дуром белого движения», поэтесса верила и надеялась 
на чудо, которое должно произойти, если всем очень 
сильно этого желать. 

Грядущий день, тебя зову и жду я,
За край твоей надежды уцеплюсь!
Я верю, ты создашь другую, молодую –
И неожиданную Русь!
Так суждено, что старый дом разрушен;
Мне затхлый запах плесени не мил…,
Но все ж октябрьский ветер не потушит
Лампадки у родных могил.
А день сегодняшний, продажный и тоскливый,
Не брызнет солнцем в души и глаза.
Но завтра освежит дождями нивы

Марианна Колосова (третья справа) среди подруг по Женскому фашистскому движению. 1934
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Святая покаянная гроза!
Грядущий день, тебя зову и жду я!
Твои шаги – другой эпохи взлет!
Русь неожиданную, Русь иную
Грядущее на крыльях принесет! 
    1927 г.

И все же, несмотря на многообразие своих поэтиче-
ских обликов, Марианна Колосова оставалась «бардом 
белой армии». Современники сравнивали ее лирику со 
стихами Марины цветаевой, называя ее «одной из жем-
чужин харбинской поэзии». Ее стихи заучивали как мо-
литву, сохранявшую жизнь бывшим офицерам, которые 
уходили через границу в надежде свергнуть политиче-
ский режим в СССР:

 Пожалей Россию

Матерь божья, пожалей Россию!
Припади к Сыновнему кресту!
По-простому молимся, простые,
Ты помилуй нас за простоту…
Матерь Божья! Кровью и слезами
Заплатили мы за тяжкий грех.
Жалостная! Смилуйся над нами,
Заступись, Пречистая, за тех,
У кого душевная усталость
Выжгла веру в правду и в людей…
Ты когда-то с сыном расставалась,
Мы расстались с Родиной своей…
Матерь Божья, пожалей Россию!
Капли слез пресветлых урони
В эту разъяренную стихию, 
В эти взбудораженные дни.
Помоги бороться с темной силой,
Горний свет пошли во тьму ночей.
Сохрани, спаси, помилуй
Нас, простых, бесхитростных людей!
    1934 г.

Русская эмигрантка Марианна Колосова в стихах об-
ращалась к Всевышнему ради спасения и побежденных, 
и победителей в неравной гражданской сече:

Пошли нам, Господи, грешным, снова
Пробуждающий души грохот гроз!
Скажи нам, Господи, такое слово,
Чтоб мы задохнулись от слез…

Поэты всегда были безумно одиноки, особенно те, 
через творчество которых проходила тема гражданско-
го долга, патриотизма, поэтому стихи Марианны Колосо-
вой стали своеобразным причетом. В своих стихах-обра-
щениях она оплакивала что-то навеки утраченное:

Едино солнце над вселенной,
Един над всем живущим Бог;
Но мой родной народ смятенный 
Найти единый путь не смог.

В стихах и тоска по потерянной родине, и воспомина-

ния о прошлом, и мечты о будущем России, и прославле-
ние боя и русских воинов, и плач по ним, и горечь о про-
шедшей молодости и несостоявшейся любви, и многое 
другое… Всю свою жизнь Марианна Колосова писала о 
Родине и для Родины, давала присягу на верность богу и 
России. Волею случая, оказавшись в Харбине, она мета-
лась в поисках истины и смысла жизни, дела, которому хо-
тела бы себя посвятить. Какое-то время была даже членом 
фашистской партии, тем более что стала женой одного из 
идеологов фашизма А.Н. Покровского. Позже она разоча-
ровалась и в этой идеологии, писала разгромные полити-
ческие статьи о русских фашистах и их предводителях. 

Жизнь поэтессы не была спокойной и сытой. Вот что 
писала правнучка великого мореплавателя, журналистка 
Ю. Крузенштерн-Петерец на страницах журнала «Возрожде-
ние»: «Марианна Колосова «кормилась» в Харбине стихами. 
Колосова, впрочем, «кормилась» ими впроголодь. Сотруд-
ничала в газетах, но главным образом в журнале «Рубеж», 
куда приносила пачки своих стихотворений. Журнал платил 
по 4 копейки за строчку…» Поэтому поэтесса, собрав свои и 
книги ставшего мужем А.Н. Покровского, организовала не-
большую платную библиотеку для русских читателей, снаб-
див книги своим штампом. Эта же библиотечная деятель-
ность «кормила» чету Покровских и в шанхае, куда, после 
того как СССР продал КВЖД японии, уехали русские патри-
оты, ведь в Харбине они были нежелательными персона-
ми для японцев. Мечтая о России, Марианна Колосова даже 
приняла советское гражданство. Однако, узнав о трагедии 
тысяч эмигрантов, выехавших в СССР в 1934–1937 годах и 
безвинно сгинувших в безжалостном жерле ГУЛАГа, пере-
живая за участь литераторов, которым не удалось избежать 
погромов и репрессий после 1946 года, она отказалась от 
советского паспорта. В 1950-х годах Колосова-Покровская с 
мужем обосновалась в чили, где в изгнании закончила свою 
недолгую жизнь и похоронена на русском кладбище в Сан-
тьяго-де-чили в 1964 году. «Сестра моя – Ненависть» – стро-
ка одного из ранних ее стихотворений. Нелегко с такой му-
зой стать поэтом, однако у Марианны Колосовой это полу-
чилось благодаря таланту. Ее подруга Ольга Скопиченко в 
1989 году с надеждой писала: «Ее книги доживут до тех вре-
мен, когда кто-нибудь внимательно и бережно перелистает 
страницы зарубежного творчества». 

И действительно, хотя стихи Колосовой немного кон-
сервативны для современников, они обрели вторую 
жизнь и будят в людях патриотические чувства.

 Вечное

…Мы берем из архива, 
Чтобы вспомнить ясней,
Книгу песен красивых 
О тревоге твоей. 

Революции пламя
Нас до тла не сожгло.
Снова веет над нами 
Русской Музы крыло!
   1936 г.

Фото с сайта: http://www.golos-epohi.ru/?ELEMENT_ID=10745
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Мы познакомились в 1977 
или 1978 году через посредни-
ка – Александра Громыко, кото-
рый, будучи студентом железно-
дорожного вуза в Хабаровске, 
посещал клуб любителей фанта-
стики «Фант», а после распреде-
ления в Комсомольск-на-Амуре 
привез идею шмакова о созда-
нии нового КЛФ в городе юности. 
КЛФ «Фант» был задуман коллега-
ми Юрия Дмитриевича, молоды-
ми журналистами, приехавшими 
в Хабаровск с Урала, но выстроен 
и выведен на всесоюзную орби-
ту шмаковым. Сначала клуб суще-
ствовал как газетная страничка в 
молодежке, а потом стал живым – 
встречи, общение… Это было в се-
редине 1970-х годов. я в то время 
работал «начальником лозунгово-
го хозяйства», если проще и понят-
нее – художником-оформителем в 
управлении Комсомольского отде-
ления Дальневосточной железной 
дороги. Сотрудничал с «Молодым 
дальневосточником», рисовал ка-
рикатуры, комиксы. А когда созда-
ли в Комсомольске клуб любите-
лей фантастики «Апекс», общение 
с фэнами из «Фанта» стало теснее. 

Вместе организовали и провели 
фестиваль фантастики (1983), семи-
нар НФ писателей, создали «Даль-
невосточное кольцо КЛФ» – Влади-

СКАЖИ СЛОВО «ДРУГ»...
Виктор бУРЯ 

Прошел год без Юрия Дмитриевича Шмакова (материал был написан в 2009 году –  
в годовщину смерти Ю.Д. Шмакова). Теперь все года будут без него. 

Мы были знакомы, и как мне казалось, подружились… Почему «казалось»? Прочтете 
написанное – поймете.

Юрий Шмаков на крыльце редакции 
«Молодого дальневосточника» в 1970-е 
годы (ул. Карла Маркса (ныне Муравьева-
Амурского), 36). Архив Н.П. Римшиной 

Вспомним имя



154

ЛИТЕРАТУРА

Ответ: я их не искала. Перево-
дила для друзей и для себя. Собы-
тия складывались, связывались, 
развивались будто сами собой… 
Председатель Горловского клу-
ба любителей фантастики Виктор 
черник* получил письмо от това-
рища по «Аэлите» Юрия шмакова: в 
Хабаровске родилось новое изда-
тельство «Амур», хотят начать с хо-
рошей книги... шмаков попросил 
рукопись... сообщили мне, и про-
изошло чудо... Но и у печатников 
бывают проблемы, мы это в шутку 
называли «козни Сарумана». Даже 
пожар в издательстве был. Под-
нятый по звонку в три часа ночи 
редактор бежал через весь Хаба-

ровск, приговаривая, как молит-
ву: «Рукописи не горят, рукописи 
не горят...» Разложенный на столах 
оригинал-макет, к счастью, уцелел, 
его лишь засыпало пеплом. Сгоре-
ла соседняя комната. Мне присла-
ли на память об этом эскиз облож-
ки в туши с сильным запахом гари. 
«Амурское» пятикнижие в мягких 
обложках выходило с 1990 по 1992 
год. я была счастлива. Хабаровча-
нам удалось сделать все, что они 
тогда могли, остальное от них не 
зависело. Набирали на линотипе, 
латинского шрифта не было, были 
проблемы с бумагой и типографи-
ями. Приложения пришлось со-
кратить, словарь исключить. Рабо-
тать с редакторами я не могла из-
за расстояния и плохой почтовой 
связи (компьютерами в то время 
так широко не пользовались). Во 
всем этом есть еще одно чудо: нас 
связала крепкая дружба, и без... 
моего «первопечатника» шмакова 
из Хабаровска... я себя уже не мы-
слю, хоть мы и реже теперь пишем 
друг другу. 

Виктор буря: Пятикнижие 
«Властелина колец» под редакци-
ей Юрия шмакова разлетелось по 
всей нашей тогда еще советской 
стране. Заинтересовались им и на 
родине автора – в Англии, потому 
что это было первое русское из-
дание полного перевода «Летопи-
сей». благодаря рекомендациям 
сына Джона Р.Р. толкина Кристофе-
ра, который к тому же организовал 
сбор средств на оплату годового 
членского взноса, а это несколько 
десятков фунтов стерлингов, Юрий 
шмаков был принят в члены ан-
глийского толкиновского общест-
ва. Однажды я держал в руках эту 
элегантную именную карточку чле-
на английского общества имени 
профессора Дж. Р.Р. толкина. 

Юрий шмаков. Фрагмент 
очерка «Рандеву с Чертом», жур-
нал «Родное приамурье» (Хаба-
ровск), № 3, 2006 год:

«...На Сукпай мы пошли вшесте-
ром – на двух плотах. Каждый пово-
рот открывал что-то новое: синий от 

восток, Сахалин, Камчатка. В 1990 
году Юрий Дмитриевич пригласил 
меня на работу в новое хабаров-
ское издательство «Амур», чтобы 
выпускать вместе с ним альманах 
фантастики для детей и взрослых 
«Мир чудес», издавать фантасти-
ческие книги, написанные детьми 
и взрослыми... Впрочем, пусть об 
этом расскажут другие участники 
тех событий.

Из интервью переводчицы 
произведений Дж. Р.Р. Толкина 
Валерии Александровны Мато-
риной (В.А.М.). 2003 год:

Вопрос: Как вам удалось найти 
издателей? 

Вручение премии КЛФ «Фант» за 1979 год. Юрий Шмаков (слева), писатель-фантаст Кир 
Булычев (Игорь Можейко). Фото К. Гаренских. 
Из архива В. Бури

«Пятикнижие» Дж. Р.Р. Толкина, изданное в Хабаровске в начале 1990-х годов под редакцией 
Ю.Д. Шмакова
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Игорь Коц, журналист «МД» (позже работал во Владивостоке). Юрий Шмаков, Александр Урванцев, Рутен Иванович Аёшин, корреспондент 
«Ленинского знамени» (Николаевск-на-Амуре). Архив А. Урванцева

елей склон хребта, красная от ягод 
роща рябин, сверкающий водопад... 
Мы еще пытались сопротивлять-
ся – остановившись на ночевку где-
нибудь на косе, сварив уху и нажа-
рив хариусов и ленков, орали у ко-
стра песни про «перекаты да пере-
каты, послать бы их по адресу» или 
там «ничего на свете лучше нету, чем 
бродить друзьям по белу свету», и 
было весело, но потом...

На третий день мы увидели 
Скалу. Она возвышалась на пра-
вом берегу и была совсем не та-
кой, как другие. Потому что в ней 
была Дверь. Отшлифованная, слов-
но черное зеркало, с черной бук-
вой «М» над красным арочным око-
емом. И шутить насчет «Метро» или 
«М» и «Ж» как-то не хотелось. Мо-
жет быть, «Мория»?

...На вопрос анкеты о любимом 
писателе я обычно отвечал так: «У 
меня их несколько, в том числе – 
Джон Рональд Роэл толкин». Впер-
вые я прочел «Властелина колец» 
лет пятнадцать назад. Это сейчас 
«Властелина» знают все – фильм по-
смотрели, книги в любом книжном 

магазине можно купить. А тогда о 
толкине и «Властелине» в нашей 
стране знал лишь узкий круг люби-
телей фантастики. Но по клубам лю-
бителей фантастики ходили само-
пальные переводы. Вот такая папка 
с машинописными листами и мне в 
руки попала. И «Властелин» сразил 
меня наповал. я считаю, что это ве-
ликая книга. Лучшая из написанных 
в XX веке. Она обладает удивитель-
ной приложимостью к нашей лич-
ной реальности. И Сукпай подтвер-
дил это. 

Вот цитата из «братства Кольца». 
«...За мертвой водой высились 

огромные отвесные утесы. Ника-
ких ворот в них не было. Фродо не 
увидел даже трещин. Гладкие сте-
ны еще отсвечивали в закатном 
солнце.

– Это Морийская Стена, – ска-
зал Гэндальф. – Некогда в ней от-
крывались Ворота, которые назы-
вались Эльфийскими... 

Гэндальф подошел к стене 
вплотную и стал водить по глад-
кому камню, беззвучно шевеля 
губами. 

Потом отступил и обратился 
к спутникам:

– Смотрите.
Вверху, там, куда Гэндальф едва 

дотягивался пальцами, выгнулась 
арка с прихотливыми эльфийскими 
рунами.

– Что здесь написано? – спросил 
Фродо.

Это древнеэльфийский язык. 
«Ворота Дарина Повелителя Мо-
рии. Говори друг войди». Ясно, что 
эти двери открывает заклинание».

Читатели «Властелина» зна-
ют, что нужно сказать одно сло-
во – «друг». Мы это слово тоже про-
изнесли, но Дверь, понятно, не от-
крылась. Может быть, надо было 
не по-эльфийски и не по-русски за-
клинать, а по-удэгейски, посколь-
ку Сукпай со всеми его тайнами – 
удэгейская река ...Мы простились 
со Скалой и пошли вниз с ощуще-
нием, что прикоснулись к какой-то 
тайне. 

толкин предупреждал: «Во-
просы задавать опасно, ибо воро-
та могут захлопнуться, а ключи 
пропадут»…
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Виктор буря: Сказать, что беда 
пришла нежданно, нельзя. Когда 
мы увидели, что на пути наших пло-
тов у крутого поворота реки зама-
ячили перекаты, то приняли реше-
ние подстраховаться. Резко сверну-
ли к берегу, вытащили из воды пло-
ты. Долли, шустрая рыжая коккер-
ша шмакова, лишившись привязи и 
обретя свободу, тут же начала наре-

зать круги по берегу. Она седьмой 
член сплава на плотах по Сукпаю, 
вечно тормозила процесс отплы-
тия. только отчалим, она прыгает 
в воду и плывет к берегу. Или, еще 
хуже, вытворяет то же самое, когда 
мы на скорости лихо минуем, почти 
касаясь берега, какой-нибудь пово-
рот… Отсюда вынужденные оста-
новки, пешие возвращения… 

ЛИТЕРАТУРА

было начало второй полови-
ны солнечного, не по-осеннему те-
плого дня. Километраж сплава за-
канчивался, если укладывать его 
во временные рамки, часа через 
три, от силы четыре. Как-то неумно 
было отворачиваться от гостепри-
имного радушия удачной осени. И 
мы, приближаясь пешком к месту 
переката, решили так: преодоле-
ем – сделаем привал с ночевкой. 
Одну, из двух оставшихся прикон-
чим вечерком у костра, вторую – 
завтра в поселке, на квартире у од-
ного «весьма и весьма интересного 
человека». Именно так представил 
своего знакомца в поселке Сукпай 
шмаков. Понятно, что одной для та-
кой встречи не хватит, но поселок 
не тайга, купить можно...

Первый плот, прижавшись по-
чти к берегу, обошел завал, изо-
гнулся на полуметровом водопа-
де, на секунду пропал из видимо-
сти, скользнул за поворот реки и 
исчез за деревьями, унося с собою 
восторженные крики команды. те-
перь настала наша очередь. Усе-
лись по местам. Еще раз прогово-
рили, кто что делает. шмаков – ка-
питан плота, управляет рулевым 
веслом, мы по бортам, вновь при-
вязанная к плоту Долли, выгляды-
вает между болотных сапог хозяи-
на. Вошли в основной поток воды, 
скорость движения плота замет-
но стала возрастать... И нас начало 
крутить... Капитан командует: «та-
бань! Вправо! Стоп! Влево!..» Сам ве-
слом рулевым пособляет нам… Но, 
поздно…

Наш плот налетел на притоплен-
ный ствол огромной сосны в зава-
ле, остатки ветвей которой вода 
успела превратить в наконечники 
копий. Лишившись воздуха, плот 
тут же опрокинулся... Первое, что 
я осознал – моих сил не хватит вы-
браться на ствол, а висеть по пле-
чи в воде спиной к бурному потоку 
тоже долго не смогу... Поднырнул 
под ствол... Почувствовал коленя-
ми подводные камни... Выбрался на 
берег... Обернулся... Плота на сосне 
нет… Вижу напарника: «Где Юра? 
Где плот?» Отвечает: «Плот сорвало 
и унесло по течению...» 

Оргкомитет Первого Дальневосточного фестиваля фантастики. Слева направо: 
А. Турлов, В. Тихомиров, В. Буря, Ю. Шмаков (председатель), А. Тачков, В. Передков. 1987 год. 
Из архива В. Бури

Юрий Шмаков и Евгений Сыч – журналисты газеты «Молодой дальневосточник» среди 
школьников в День пионерии. Начало 1980-х годов. Архив семьи Шмаковых
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Вспомним имя

тылку разлили поровну. И опять 
Юра закусывал сигаретой. Разгово-
ра не получалось…

– Есть рубль? – этот вопрос Юра 
задал мне.

– Зачем? – не понял я. Почти 
ночь, берег таежной реки, до по-
селка часа три спускаться на пло-
ту. Переспросил его: – тебе сейчас 
надо?

– Да.
я разыскал на ветках сохнущую 

куртку, там были карманы с замка-
ми, в них деньги, ключи от дома.

– Вот, – протянул ему комок сы-
рых денег.

– А рубля нет?
Еще раз вернулся к куртке. 

Выгреб монеты из кармана, в све-

те пламени разложил их на ла-
дони, хотел пересыпать Юре, но, 
вижу – не удержит. Руки не слуша-
лись его. Перехватил насторожен-
ный взгляд парней на Юру. Они 
только сейчас стали прислуши-
ваться к нашему разговору. Да, за-
хмелел, но ведь не пьяный… На-
верное, из-за Долли…

– Мне нужен только один 
рубль, – слегка выделив из фра-
зы слово «один», сказал Юра и на-
гнулся к костру за головешкой. 
Сверкнувшие капельки воды, бу-
дем думать, что именно воды с не-
высохших волос, превращались в 
пар у кончика сигареты, тыкавше-
гося в огненную головешку. При-
курив, Юра выпрямился. Не выпу-

бежим за поворот реки, про-
дираясь сквозь кусты... На проти-
воположном берегу, метрах в ста, 
видим сплавщиков с удачливого 
плота. Кричим им: «Юру не виде-
ли?» Они, не отзываясь нам, вдруг, 
рванули за уносящимся по реке 
бесформенным оранжево-крас-
ным комом... Мы ринулись парал-
лельным курсом… Далеко бежать 
не дал нам коренной берег реки – 
уперлись в скалу. Ринулись в воду, 
сбиваемые течением перебрались 
на противоположный берег. И по-
бежали, соревнуясь с течением 
реки... через несколько минут, из-
рядно запыхавшись, видим спи-
ну одного из наших... Догоняем... 
Обернулся… Это же Юра шмаков! 
Слава тебе Господи! Он еле пере-
двигается в залитых водой болот-
никах, но, цепляясь за ветки, спо-
тыкаясь о большие валуны, про-
должает двигаться за унесенным 
течением плотом. Слышим, казнит 
себя: «Зачем я тебя привязал?! ты 
бы сама бы выплыла!..» Потом... 

Потом Юра попросил нас оста-
вить его одного. Взял на руки без-
дыханную Долли, завернутую в кур-
тку хозяина, и пошел к лесу. 

Мы, уже впятером, с промок-
шими рюкзаками и с лохмотья-
ми плота двинулись к уцелевше-
му плавсредству. Развели костер. 
Разобрали рюкзаки, развесили 
одежду, расстелили для просуш-
ки промокшую палатку, раскры-
ли упаковки искупавшиеся пачки 
сигарет, повытряхивали воду из 
фотоаппаратов... 

Уже смеркалось, когда пришел 
Юра. Его колотило. А он, извиняясь, 
попросил: «Мои промокли. У кого 
есть сигаретка…»

Пока одни меняли ему одежду 
на сухую, надевали сухие свитера 
и рубашки, закутывали в куртки; 
другие установили сухую палатку, 
сгоношили обед, достали бутылку 
водки, открыли консервы, нареза-
ли хлеб... чтобы скорее согреться, 
предложили Юре выпить сразу це-
лый стакан, и, затем, лечь спать. 

Выпили молча, не чокаясь. Про-
тянули Юре закуску. Отмахнувшись 
от нее рукой, закурил. Вторую бу-

Координатор (Ю. Шмаков) и фантовед (В. Буря), редакторы альманаха 
фантастики для детей и взрослых «Мир чудес». Рис. В. Бури. Начало 1990-х годов
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ская сигареты изо рта, сооружая 
из дыма занавеску для лица, по-
вернулся ко мне. На его бледном 
лице терялась белизна трясущей-
ся в губах сигареты.

– Один, так один. – я вложил ему 
в ладонь монету.

Он кивнул, теперь, мол, все пра-
вильно, и, слегка пошатываясь, по-
шел к реке.

– Юра! – в унисон загудели у ко-
стра, – ты куда! темно уже!

– я сейчас. я сам. я быстро…
…шли годы. При встречах, я 

никогда не заговаривал с Юрием 
Дмитриевичем про тот сплав. Даже 
когда попадалась на глаза фото-
графия, из тех, что всегда в боль-
шом количестве висели у него над 
рабочим столом; на ней они были 
вместе с коккершей Долли. А тот 
рубль… Ну и что? Люди, прощаясь 
навсегда, тоже бросают в могилу 
монеты… 

А ведь ничегошеньки я не понял 
тогда. Да и вообще не знал, оказы-
вается, я Юру... так, знакомцем ха-
баровским был у него… Впрочем, 
прочтите рассказ Юрия шмако-
ва, написанный и опубликованный 
еще в 1973 году, за три десятка лет 
до случая на Сукпае. Совсем недав-
но я и сам прочел его вновь (читал 
же все «Фанты» когда-то!). И сделал 
грустное открытие для себя. Знаком 
был с Юрием двадцать с лишним 
лет, из них совместно трудились 
пять лет, а понял, что не знал его, 
прожив без него всего лишь год. Все 
эти хаджикоки и феди, леди из теха-
сов, титипули, хельдигарды и хаба-
ровские хоббиты в полном соста-
ве – это ведь лучики Юриной души, 
удары его сердца, шаги его жизни, а 
не какая-то профессиональная обя-
занность... Не по должности он ще-
дро делился открытием новых ми-
ров, своими свежими ощущения-
ми… Но! Это очень важно: реаль-
но его щедрая доброта доставалось 
только тем, у кого в сердце уже по-
селился, пусть пока маленький, те-
плый комочек, очень чувствитель-
ный к слову «ДРУГ»…

Фото из архива автора

Обложка книги Ю.Шмакова «Пять 
подвигов Хаджикока» /Предисл. В. 
Крапивина, худ. В.П. Антонов. Хаб. кн. изд-
во. 1977.  48 с. с ил. Тир. 50 000 экз.

Из предисловия к книге: «Когда вы 
станете читать эту повесть, вы узнаете 
в ней своих товарищей, а может быть, 
самих себя, Вы как бы посмотрите на 
себя со стороны. Честное слово, это 
очень полезно. Эта книжка научит вас 
быть внимательней и добрее друг к другу, 
уважать товарищей, их тайны и мечты. 
Не пугайтесь слова «научит». Книжка эта 
совсем не похожа на учебник, В ней много 
веселых страниц (хотя есть и грустные), 
в ней есть и приключения. Правда, 
часто эти приключения выдуманные, их 
придумывает Ёжа Удальцов, у которого 

есть целый волшебный мир с необыкновенными планетами и сказочными 
странами. Ну и хорошо, что придумывает. Фантазируют те, кто стремится к 
настоящей интересной жизни, к настоящим подвигам. Без мечты жить скучно 
и трудно – это вы и сами знаете. Знает это и автор повести Юрий Шмаков. Он 
вообще очень хорошо знает ребячью жизнь. По-моему, он прекрасно помнит, как 
сам был мальчишкой, и поэтому книжку его читать вам будет интересно».

Владислав Крапивин, писатель, лауреат премии Ленинского комсомола

Скала на реке Сукпай. Ю. Шмаков у «Ворот Мории». 
Фото В. Бури, сделанное фотоаппаратом Ю. Шмакова
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ПРИшЕЛЕц

В три часа ночи разверзлись хляби небесные, гря-
нул гром, и растревоженный непогодой Волобуев уви-
дел во дворе аппарат неизвестной конструкции.

«Летающее блюдце», – догадался Волобуев. Он читал 
о летающих блюдцах в газете, но не знал, что это – прав-
да. тем временем в аппарате открылся люк, появилось 
инопланетное существо.

– Эй, – закричал в форточку Волобуев, – эй, сюда! 
третий подъезд, вторая дверь налево.

– Значит, так, товарищ пришелец, – торжественно 
объявил Волобуев, усаживая гостя в кресло и расстав-
ляя пешки, – рады приветствовать вас на нашей Земле. 
С благополучным, как говорится, долётом! В какой руке?

Инопланетянину выпало белыми.
«Как пойдет? – взволнованно думал Волобуев. – У 

них же тАМ и правила, наверное, совсем другие». 
Волобуев развил фланги. Пришелец закрылся.
Волобуев решил походить по центру, но вдруг...
– Мне же есть надо! – Волобуева словно озарило. – 

три пешки рублю – и в дамках!
Волобуев поставил центральную пешку на место и, 

внутренне ликуя, приготовился есть.
– Взялся за пешку – ходи, – нечеловеческим голосом 

проскрипело инопланетное существо. 
– я не брался! – у Волобуева похолодело внутри. – я 

только поправил!
– Хлызда! – существо смахнуло щупальцем пешки с 

доски.
– Сам хлызда, – возмущенно вскричал Волобуев, 

ползая по ковру в поисках пешек. Пришельца же тем 
временем и след простыл.

– Нет, это надо же, – негодовал Волобуев, уклады-
ваясь на кушетку, – а еще представитель иного разума. 
Верную победу замазал! Небось, и прилетел-то с каки-
ми-нибудь агрессивными целями. Думал, мы тут того... 
пешки. Нет, брат – дамки! Не сунешься!

И представитель спасенного человечества Волобуев 
спокойно уснул.

Рассказ опубликован под псевдонимом В. Коркин  в 
газете «Молодой дальневосточник» 16 декабря 1973 г. 

ИГРА С ОбОРОтНОй ВОЛНОй

К маме в гости пришли знакомые, и мама сказала 
Ильке: 

– Ну что ты сидишь, дома киснешь, в кино бы 
сходил.

– Очень интересная кинокартина идет, – поддер-
жал маму один знакомый, дядя Петя, – «Приключения 
Робинзона Крузо». Приключения!

И дядя Петя поднял вверх указательный палец.
– Ладно, – сказал Илька, убрал альбом с марками и 

вышел во двор.
Дохнуло в лицо Ильке свежим морозцем, брызнуло 

солнечным светом. Воробьи во дворе галдят и дерут-
ся. Малышня с катушки катается. Под грибком сидит 
Коляга – шапка на затылке, пальто нараспашку.

– Эй, – завопил он, увидев Ильку. – Эй, Самохин! что 
у меня есть!

– что? – спросил Илька и сел рядом.
– Не скажу.
– Ну и не надо.
– Ладно уж, так и быть, – Коляга огляделся по сто-

ронам и таинственно прошептал: – Оборотная волна, 
вот что!

Оборотная волна?!
бельевые столбы и катушка, хоккейный корт, чер-

ные тополя и сам Илька вместе с грибком и Колягой 
закружились в радужном вихре, сверкающим штопо-
ром ушли в голубое небо. Илька крепко зажмурился, 
открыл глаза...

Вот какие это были слова – «оборотная волна».
– ...а они, значит, на меня – кто матери наябедил 

про сигареты, давно тебя снежком не кормили! Вдруг 
– бемц! – Костыль так и покатился, Скипа кинулся – 
бемц! И у Скипы из сугроба ноги торчат. И тут я понял, 
что это оборотная волна мне помогла. 

– А что она... такое?
– Откуда я знаю. Просто у меня в мозгу, – Коляга по-

стукал себя по красному лбу, – как-то понялось, что это 
оборотная волна и что она будет мне служить. Может, 
она из какого-нибудь института сбежала, может, отту-
да, – и Коляга мотнул головой вверх так, что свалилась 
шапка. – Мое какое дело!

ОЗЁРИКИ
Рассказы
Юрий шМАКОВ

Строки
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Коляга оглядел двор, прищурился на катушку, про-
бормотал что-то, и малышню словно ветром сдуло. 
Пища и визжа, вылезали они из сугробов возле гаражей.

– Видал?!
Илька молчал – рот его был забит холодным снегом, 

хоть и таял он быстро, заломило зубы, ногам в ботинках 
мокро и зябко, ледяные струйки текут по спине...

так ему показалось.
– Ладно, счас я тебе докажу, – Коляга думал, что не 

поверил Илька, – пошли на улицу.
только за угол завернули – учительница идет на-

встречу, Алевтина Павловна. Сетка в руке, в сетке бу-
тылки молочные, хлеба булка.

– Пойдем назад, – потянул Илька Колягу, – а то нач-
нет воспитывать.

– Не начнет, – Коляга прищурился, и в тот же миг 
Алевтина Павловна неловко упала наземь. Из разбитых 
бутылок потекли, застывая, белые лужицы...

...И Илька вспомнил вдруг, как однажды брякнулся с 
сумкой на скользкой дорожке и тоже разбил молоко, и 
как влетело от мамы, и бок болел...

– тебе ее жалко, да? Жалко? А кто мне без родителей 
велел не являться? А кто тебе пару вкатал? А Сергеев из-
за кого сбежал?

– Да ладно, – сказал Илька про пару. А про Сергеева 
промолчал.

– я теперь никого не боюсь, – хвалился Коляга, пока 
шли в «Совкино». – Все у меня запляшут!

А на кассе висела бумажка – «билетов нет».
– Ха, – прищурился Коляга, – а волна на что? Давай 

садись сзади.
Илька сел – словно в плотный сугроб, только неви-

димый и теплый, пробегавшая мимо девчонка засмея-
лась удивленно, пробубнил что-то Коляга...

...И они очутились в темном зале, прямо перед 
экраном.

На экране Робинзон палил в пиратов.
– так она... сквозь стену?! – прошептал изумленный 

Илька.
– Ну, – дернул плечом Коляга и заорал: – бемц! так 

их!
чья-то рука подняла Ильку  за шиворот и повела к 

выходу. 
– И как только вы пролезаете, – ворчала толстая тет-

ка, выпуская из другой руки Колягу.
– Ладно, – Коляга опустил воротник. – я им счас 

покажу!
– я пошел, – сказал Илька.
– Почему? – Коляга в упор посмотрел на Ильку, и 

Илька понял, что надо не врать.
– Потому. Все бемц да бемц. 
– та-ак, – Коляга надвинул шапку на глаза, – ну, 

держись!
Он прищурился, Илька стиснул зубы, но... ничего не 

случилось. Глаза у Коляги стали растерянные.
– Навалял бы я тебе, да скажи спасибо – некогда, – 

процедил он, свистнул волну и пошел прочь.
Открылись двери, повалил из кино народ. Илька 

шел в шумном потоке, слушая обрывки фраз. 
Холодным светом сияли вывески, за огромными ок-

нами магазина двигались люди, уже зажглись фонари, и 
когда Илька свернул во двор, темным колодцем пока-
зался ему двор, чужим и страшным. 

бледные отблески окон лежали на серо-зеленом 
снегу. Илькины окна были темны, видно, ушла мама ку-
да-нибудь в магазин, и только сейчас Илька почувство-
вал, что замерз.

Сел на лавочку, воротник поднял.
В небе мерцали неяркие звезды, тишина стояла – до 

звона в ушах.
И вдруг что-то ткнулось ему в ногу словно собака.
– Оборотная волна, – радостно узнал Илька, погла-

дил ее по теплому невидимому боку, они стали вместе 
ждать маму.

Рассказ опубликован под псевдонимом В. Коркин в 
газете «Молодой дальневосточник» 2 марта 1974 г. 

ДВОйНОЕ ДНО
Фантастический рассказ

Начальнику УВД от начальника ОВД ...ского района: 
«...прибывший по заявлению т. Корша на место проис-
шествия к озеру Двойное Дно инспектор Кащеев В.В. 
обнаружил, что с самосвала № 41–12, поставленного в 
воду для мойки водителем Роговым П.И., исчезли следу-
ющие части: мотор, переднее стекло, два правых ската, 
в кузове автомашины обнаружены отверстия различно-
го диаметра. 

На месте происшествия для охраны вещественных 
доказательств оставлены водители Рогов П.И. и Мулин 
А.Н. Прошу в срочном порядке выслать опытного ин-
спектора со служебно-разыскной собакой».

(Из докладной записки) 

Резолюция начальника УВД директору института: 
«Прошу срочно командировать научного сотрудника 
для экспертизы на озеро Двойное Дно».

Вершины сопок на том берегу, еще минуту назад не-
ясные, как бы размытые по белесому небу, обрели вдруг 
четкость и потемнели оттого, что небо за ними порозо-
вело, налилось плотью, словно там, за горами, разго-
рался бесшумный пожар. И вот, властно окрашивая мир 
в свои цвета, вышло солнце, и огромная водяная гладь, 
до того темная, засияла золотыми блестками.

Озеро просыпалось. тяжело вымахали из прото-
ки две утки, полетели низко над водой. Стайка чаек, 
пронзительно крича, начала утреннюю охоту. В выши-
не завел размеренные круги коршун. Заиграли на озе-
ре караси.

Дверь избушки, стоявшей на взгорке, отворилась, 
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и на пороге появился егерь Каюмыч. Щурясь от ярко-
го блеска, он окинул взглядом озеро, болезненно скри-
вился, сунул в рот папироску и, не зажигая ее, двинулся 
вниз, собирая на брюки росу с обступившей тропинку 
травы, остановился на мостках, молча поздоровался с 
озером.

безобразный остов самосвала по-прежнему торчал 
из воды, оранжевая краска с него сошла, обнажив же-
лезо, смотреть на него было жутко – так он был чужд 
и враждебен прекрасному озеру, и Каюмыч поскорее 
отвел взгляд, успев, однако, заметить, что дыр в кузове 
стало больше, а боковое стекло кабины помутнело до 
матовости. Доброе коричневое лицо Каюмыча искази-
лось кривой ухмылкой, и, чтобы скрыть ее от себя, он 
закурил, глубоко затянулся и обернулся на шоферскую 
палатку.

Она белела метрах в десяти от избы на разбитой 
колесами поляне, видно было, что ставили ее не хо-
зяйские руки, на время – веревки натянуты вкривь и 
вкось, скаты провисли. Из палатки слышался нераз-
борчивый разговор, стенки заколыхались, откинулся 
полог, и на лужайку выполз пожилой мужчина в трени-
ровочном костюме, помотал головой, сунулся обрат-
но, вылезли оба, задымили, а младший, увидав Каюмы-
ча, заорал:

– Эй, батя! Здорово! Как лайбу нашу, не уперли еще?
Каюмыч уже привык к шоферским шуткам и отве-

чать не стал, молча пошел к дому, а шоферы вниз – умы-
ваться. Всех троих остановил нарастающий гул в небе.

Это был вертолет, опустился он на галечной косе, 
высадил двоих и, сделав прощальный круг, косо ушёл 
вбок, скрылся из глаз.

Одного из прибывших Каюмыч знал – это был Корш, 
начальник автоколонны. С ним была молодая женщина 
туристского вида – красные сапожки, синие брючки, го-
лубая нейлоновая стеганка.

– Здорово, мужики, – сказал Корш. – Вот, знакомьтесь, 
товарищ Селиванова из города. Научный работник.

– Наташа, – улыбаясь сказала женщина и поправи-
лась: – Наталья Владимировна. Ну, показывайте, что тут 
у вас!

Ночлег Селивановой устроили в избе на широких 
нарах. шоферы дали спальный мешок. Каюмыч при-
строил в изголовье набитую сеном подушку. Сам он лег 
у порога на полушубке, ворочался – очень хотелось ку-
рить, но стеснялся.

– Вы, наверное, закурить хотите? – догадалась Се-
ливанова. – так вы курите, пожалуйста. Вы же хозяин в 
доме.

– Да я дверочку чуток приоткрою, дыма не видно бу-
дет, – благодарно сказал Каюмыч и чиркнул спичкой, 
жадно затянулся.

– Вы извините, я даже имени вашего не знаю. А Каю-
мычем как-то неловко. Это отчество ваше?

– Да нет. Это фамилия моя – Каюмыч, ну так и зовут 
все – Каюмыч. Вообще-то Иван Семенович. 

– Иван Семенович, а почему озеро так называется – 
Двойное Дно?

– А просто дно у него двойное. Двойное – это та-
кое: ил, растения переплелись все – и утонуть не могут, 
и всплыть тяжело. Правда, куски иногда всплывают, та-
кие вроде островки. Потом к берегу прибиваются, при-
растают. Вот. А под этим плавающим дном снова вода. И 
там уже дно настоящее. А сколь до него глубины никто 
не знает, потому как если веревкой с грузиком мерять, 
грузик-то на первое дно ляжет.

Поговорили еще об озере, много ли здесь рыбы, 
птицы и зверя, не скучно ли ли зимой, есть ли родные в 
городе... Наконец Каюмыч не выдержал:

– Наталья Владимировна... я вот... насчет машины-
то... Это понятно, что вам сейчас трудно ответить, ну 
а все ж таки, что вы сами думаете... без исследования 
пока, так!

Селиванова помолчала. Слышно было, что села она 
на нарах.

– Знаете... я вот одну статью вспомнила канадского 
ихтиолога Норберта Корвена. Скажите, Иван Семено-
вич, а вы никогда про это озеро легенд каких-нибудь не 
слышали? Ну, например, что тут водяной живет или что-
то в этом роде?

Каюмыч осторожно начал:
– Легенд я, Наталья Владимировна, не слышал, а 

вот... ох, боюсь, не поверите...
– Ну что вы, что вы! Расскажите.
– Жильцы в озере есть! – ломким голосом сказал 

Каюмыч.
– Жильцы!!!
– Да. Какие они из себя, я, конечно, не знаю. Людям 

они не показываются. А что есть они – точно. Вот я у вас 
спрошу: западный берег у озера – сплошь болото. Лю-
дей на озере, кроме меня, нет. А почему же озеро с того 
края не зарастает?

Каюмыч затянулся и, не дожидаясь ответа, 
продолжал:

– Раз, года три назад это было, стало озеро с того 
края зарастать. Островков илистых к берегу нагнало. 
Лето было такое – то дождь, то жара. Залив там боль-
шой есть – затянуло его травой, ряской. я его хотел по-
чистить, да беда у меня в то лето вышла, дом сгорел... я 
до осени проколготился – новый ставил. А  в сентябре 
пошел в тот залив на лодке, гляжу – чистые. Пропололи 
его. Ну, ладно. На следующее лето...

Каюмыч завозился, ища на полу курево, спичка ос-
ветила его напряженное лицо.

– Ну-ну, что же вы увидели?
– А залив-то, – Каюмыч глотнул дыма и закашлялся, – 

а залив-то – перегорожен.
– Как?!
– Да вроде стоит там сетка травянистая, от озера его 

отделяет. Из корней, из травы сеточка...
– Да зачем же?
– В заливе-то молодь карасиная. Дак вот, к примеру, 

если подумать, что жильцы озерные карасей ростят, ну 
как вроде мы коров или овец, дак эта сетка от щук, от 
волчин этих... С той поры я еще такие сетки видел в са-
мых глухих заливах.
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– А раньше не было их?
– Вот не скажу, раньше-то я не замечал, не смотрел 

специально. Это уж когда заинтересовался, увидел, что 
работает кто-то в озере. Окна во льду зимой делает, на-
пример. я этих жильцов про себя озёриками зову. А жи-
вут они, я раскладываю, внизу, на втором этаже. там и 
зимой им теплее, и щук нет, и посторонний никто не 
увидит...

– Иван Семенович, да что же вы в город не написа-
ли об этом?

– я, Наталья Владимировна, остерегался говорить 
или писать. Наше начальство свободно могло подумать, 
что я тут, как человек одинокий, психически заболел. 
Ну и замену прислали бы, а мне деваться-то некуда. А 
с другого конца – если б поверили – понаехали бы на-
учники, а мне озёриков-то подводить не хотелось. Если 
б они с нами подружиться желали, они б о себе знать 
дали... я уж и вам-то сейчас решился сказать, потому как 
деться некуда – все равно ваши приедут.

– Ну а машина-то, Иван Семенович? тут ведь они рас-
крыли себя, озёрики ваши?

– А с машиной, я думаю, так:  это они предупрежде-
ние сделали. Им не по нутру, что у озера другие хозяева 
появились, – берег рушат, камень на щебень рвут, воду 
гадят бензином. Вот они и оборонились. И намек дали,  
дескать, ежели будете озеро портить, всю вашу технику 
изничтожим...

Помолчали. Слышно было, как где-то далеко закри-
чал филин.

– Ну вот, – вздохнул Каюмыч, – рассказал вам. Все-
таки, наверное, думаете, что больной я и придумываю...

– Да нет, Иван Семенович, не думаю. Все, что вы рас-
сказали, так неожиданно, фантастично, и все же я рас-
считывала услышать что-то подобное – вы ведь давно 
на озере и должны были что-то заметить. я ведь не слу-
чайно о легендах спросила. Корвен в своей статье пи-
сал как раз об этом – о таинственных обитателях канад-
ских озер, особенно с двойным дном. Жители прибреж-
ных поселков давно знают о них и называют водяными 
людьми.

– Да ведь и у нас на Руси про водяных сколько сказок!
– Вот-вот. И Корвен выдвигает гипотезу, что такие су-

щества действительно есть. Жизнь, как известно, заро-
дилась в воде, и если одна ветвь дала разумное сущест-
во – человека, то почему бы не допустить, что какая-то 
другая ветвь осталась в воде... Корвен, к сожалению, в 
своей статье оперирует не научными фактами, а домы-
слами, легендами. Но вот интересная мысль: он счита-
ет, что «дом без хозяина» не может долго существовать, 
развалится. А если есть хозяин суши – человек, то по-
чему же не быть хозяину воды? В море такими хозяева-
ми могут быть те, кого называют атлантами, и домашние 
животные у них есть – дельфины. А в небольших прес-
ных водоемах – вот кто-то вроде ваших озёриков. Прав-

да, как пишет Корвен, их становится все меньше – и не 
этим ли объясняется катастрофическая гибель многих 
озер во второй половине двадцатого века. тут, конечно, 
мы и сами стараемся – моторные лодки, отходы, разру-
шение берегов и так далее. И вот сейчас, когда вы рас-
сказывали, я вспомнила: Корвен писал о том, что водя-
ные люди умеют разлагать на атомы и вновь собирать 
неорганические вещества – металлы, пластик, могут из-
менять их структуру... Собственно, именно из-за этого 
центр научно-технической информации прислал в наш 
институт копию статьи Корвена, но мы не приняли ее 
всерьез. А что если все это – правда?

– Конечно, правда! – сказал Каюмыч.
– тогда выстраиваются в стройный ряд и ваши на-

блюдения, и случай с машиной. И есть у меня идея, даже 
не идея, а так... в порядке бреда... В общем, завтра шофе-
ры улетят, а я останусь на несколько дней, и мы с вами 
попробуем сделать вот что...

На седьмой день, к вечеру, Наташа с Каюмовым вер-
нулись с озера. Наташа выглядела усталой, ее загоре-
лое, обветренное лицо осунулось, модные брюки и кур-
тка заляпаны илом. Всю неделю они работали на озере – 
чистили заливы, освобождали их от илистых островков. 
Для Каюмыча работа была привычной, но и он чувство-
вал утомление – не от труда, а от постоянного напряже-
ния мыслей и чувств. И даже сейчас, дома, напряжен-
ность не проходила – как перед грозой например. Но 
небо было чистое...

Утром он проснулся от звонкого крика Наташи:
– Каюмыч, скорей!
Заполошно вскочил, тюкнулся лбом о дверь, пнул ее, 

вылетел на простор:
– что, Наташа?
Но уже сам увидел.
На берегу стоял оранжевый самосвал.
– Новый пригнали! – просипел Каюмыч и бросился к 

машине, Наташа – следом.
Подбежав к машине, они остановились, словно на-

ткнулись на невидимую преграду, и Наташа, ойкнув, 
села на землю.

Это был совершенно обыкновенный, блестящий 
краской, словно только сошедший с конвейера, самос-
вал. Вот только кузов у него был посажен задом напе-
ред. И переднее стекло, обращенное к озеру, белело 
матовой поверхностью.

Наташа и Каюмов, не сговариваясь, взглянули на 
озеро. там, где раньше стоял безобразный остов маши-
ны, сейчас была ровная, зеркальная гладь. Из воды вы-
порхнул карась, блеснув золотом в солнечном отбле-
ске, плюхнулся в воду. Из-за мыса вылетели две утки.

На озере начинался новый день... 

В соавторстве с В. Панфиловым. «Молодой дальне-
восточник». – 1977. – № 241, 11 дек.

ЛИТЕРАТУРА
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Клюв, лапки и хвостик

Как-то, выглянув из окна, я уви-
дел свиристеля. я любил эту пти-
цу, но редко встречал ее. А тут она 
села на старый дуб, что рос под на-
шим окном. И мне захотелось ее на-
рисовать. была в ней какая-то стро-
гая красота. Да и имя ее – свири-
стель – будто лилось из дудочки…

Но только я устроился с бумагой 
и карандашом – птица улетела.

я погоревал чуть-чуть и уже 
собрался уходить – на ветку сели 
синицы. 

что делать, нарисую синиц, в 
них тоже есть своя красота. я начал 
примериваться, наносить каран-
дашные штрихи на бумагу. Но си-
ницы оказались вертихвостками и 

непоседами – поболтали и улетели.
После синиц прилетела больше-

клювая ворона, стала вертеть голо-
вой и кричать свое «кро-кро». 

– Ворону не рисуй! – услышал я 
из-за спины Димкин голос. – Пом-
нишь, как ворона клевала голубя?

Оказывается, внук Димка подо-
шел незаметно и стоял рядом.

Да, было дело… Как-то мы шли 
на хоккей, а ворона на снегу долби-
ла больного голубя. Мы несколько 
раз отгоняли ее, но она, как коршун, 
набрасывалась на ослабевшую пти-
цу. В конце концов забралась на де-
рево и оттуда нагло и с неприязнью 
поглядывала на нас.

Ворону я рисовать не стал.
Потом вместо вороны на ветке 

устроился воробей, а рисовать во-

КОРОТКИЕ РАССКАЗЫ 
Сергей зИМИН
Рисунки автора

робья – смешно… Но надо же где-
то ставить точку? И я нарисовал во-
робья – он сам как большая жирная 
точка. я лишь добавил к точке клюв, 
лапки и хвостик.

А через неделю, когда пригрело 
весеннее солнце, наш дуб зарозо-
вел – расцвел свиристелями. целая 
стая свиристелей облепила дуб. Но 
уж тогда я ничего рисовать не стал, 
а просто мы с Димкой стояли и смо-
трели, как радуется и молодеет ста-
рое дерево.

Книга с автографом

Уже в метро, когда я раскрыл 
книгу с автографом, осознал, что 
смотрел и слушал известного ху-
дожника с подобострастием. Эта 
мысль имела вес бильярдного 
шара, упавшего мне на голову. я 
сразу вспомнил свою запись в кни-
ге отзывов на выставке другого ху-
дожника, куда случайно забрел в 
декабре.

«Многое понравилось, кое-что 
даже останется в памяти, но зря Вы 
выставили свои фотографии с на-
шим мэтром. На них у Вас заиски-
вающее лицо и соответствующая 
поза. А ведь художник и тема – это 
единое целое… считаю, что Со-
ловки – тема людей цельных, му-
жественных и не лицемерных. Ухо-
жу с двойственным чувством, с 
уважением...».

Эту запись я сделал не сразу, а 
на другой день. я не хотел обидеть 
художника, но не высказаться ока-
залось труднее.

Захлопнув книгу, я отвернул-
ся к окну. Вагон трясло и качало, 
как будто в него бились океанские 
волны. За стеклом плыла чернота, 
мельтешили искорки и точки.
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Пустое место

я проснулся и посмотрел на 
часы: до утра еще уйма времени. 
Поворочавшись, почувствовал, как 
засосало под ложечкой... Отчего-то 
захотелось есть. я поднялся, нащу-
пал ногами тапочки и зашлепал на 
кухню, налил стакан воды и сунул 
в рот конфету... Взгляд уперся в пу-
стое место на стене: раньше здесь 
висела картина «Голубой собор», 
теперь ее нет. я отнес ее на выстав-
ку, которая называлась «В предчув-
ствии поры осенней...». Но вышла 
осечка...

Эту картину я писал в Коломен-
ском... Наталья восторженно бро-
дила меж вековых дубов, похожих 
на Дедов Морозов, с белыми шап-
ками снега, одетыми набекрень, а я 
выдавливал на палитру из тюбиков 
белила и кобальт.

Кресты на луковицах собора 
упирались в густо-синее мартов-
ское небо, снег под ногами расква-
шивался и хлюпал, а собор на хол-
сте удачно вызревал. Иногда мне 
казалось, что от щедрого солнца 
краски вот-вот расплавятся и ве-
сенними каплями стекут с нарисо-
ванных крыш...

я подошел к окну. Холодный 
ветер шумел в деревьях и гнал по 
ночному небу клочковатые седые 
облака. я еще раз глянул на место, 
где должна была висеть картина, 
и пожалел ее. Одинокая и печаль-
ная, она, наверное, прижалась к 
стене в каком-то пыльном запас-
нике... Мне сказали, что не хватило 
площади даже для маститых и что, 
мол, выставка осенняя, а у вас на 
картине – зима.

я постоял у окна, за которым 
буйствовал ветер и светились мер-
твым светом буквы рекламы, и по-
шел спать. Но еще долго лежал без 
сна, вспоминая бревенчатый тере-
мок и жаркие блины, которые мы 
уплетали с Натальей, смеясь и за-
пивая медовым квасом. Вокруг ве-
селилась капель, а рядом, у наших 
ног, сохла и голубела картина, на 
которой вот-вот должна была про-
клюнуться весна и напрочь отсут-
ствовали все остальные времена 
года...

«быть, а не казаться, быть, а не 
казаться», – чеканили фразу колес-
ные пары.

Наконец поезд выскочил из 
тоннеля прямо в июльский ве-
чер и помчался среди паутины 
металлоконструкций.

быть, а не казаться... А мо-
жет, жизнь отдельно, а творчество 
отдельно?

Средь золотистой мглы и брус-
ничного неба чернели купола со-
бора, поблескивали стеклами кор-
пуса строений. багрянец, купола – 
все это будто сошло с холстов той 
выставки...

я смотрел на купола, на свое от-
ражение в окне, потом снова на ку-
пола, и уже не казался себе таким 
умным, уверенным и всезнающим...
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Специалисты Дома народного творчества так сплани-
ровали в Год культуры свою работу, что каждый житель 
Хабаровского края сможет найти в череде мероприятий 
именно то, что интересно лично ему. 

Февраль и март принесли нам новые встречи с попу-
лярными конкурсами и фестивалями: конкурс вокально-
хорового мастерства «ОNLAIN-шОУ», «Весна поет», «бле-
стящие дивертисменты», «Нам рано жить воспоминания-
ми» и др. Проходивший уже в четвертый раз конкурс чте-
цов показал возросший исполнительский уровень, что, 
несомненно, является результатом той целенаправлен-
ной работы, которая велась организаторами И.А. тара-
совой, и Д.А. Листопадовой на предыдущих конкурсах, а 
также в промежутках между ними. Консультации и твор-
ческие лаборатории ведущих мастеров жанра, выпуск ме-
тодических рекомендаций – все это помогает чтецам рас-
крыться, стать яркими исполнителями. 

 Проект «ОNLAIN-шОУ» (автор Е.Э. Отинова-Ордина) 
был запущен в качестве эксперимента в 2013 году и сразу 
вызвал интерес участников и зрителей благодаря ориги-
нальной форме подведения итогов. Особая роль отводи-
лась жюри, которое должно было работать в режиме ре-
ального времени: выставлять оценки, комментировать ка-
ждое выступление, при этом ни в коем случае не обижая 
участников, а тактично указывая на сильные и слабые сто-
роны исполнителя. Не удивительно, что в нынешнем году 
число желающих принять участие в шоу оказалось так ве-
лико, что устроителям даже пришлось проводить дополни-
тельный отборочный тур. В результате конкурс, прошед-
ший в краевом театре драмы и комедии, вновь стал укра-
шением нашей фестивальной мозаики. 

Но, пожалуй, самым востребованным событием Года 
культуры стал краевой фестиваль популярной песни «Нам 
рано жить воспоминаниями». Этому проекту уже около 20 
лет, но он все так же актуален и всегда приносит радость 
общения тем, кто всю свою жизнь посвятил песне. Вот и те-
перь, глядя на одухотворенных седовласых певцов-любите-
лей, так и хотелось повторить вслед за поэтом: «Не стареют 
душой, не стареют душой ветераны…» Важно и то, что впер-
вые фестиваль пришел к зрителям: конкурсные просмотры 
проводились в Краевом доме ветеранов Великой Отечест-
венной войны, за что особая благодарность его директору 

Е.П. цилюрик. А на гала-концерт, перед которым состоялось 
торжественное открытие краевого этапа Всероссийского 
фестиваля народного творчества «Салют Победы», посвя-
щенного 70-летию великой Победы, зрители и участники 
были приглашены в краевой театр драмы и комедии. 

Самые юные приняли участие в конкурсе классическо-
го танца «блестящие дивертисменты». Начинающие бале-
рины, влюбленные в классический танец, с полной отда-
чей исполняли сложные «па» и повороты, удивляя своим 
мастерством не только зрителей, но и представительное 
жюри. Его председатель Наталья тушинская, заведующая 
балетной труппой Приморского театра оперы и балета, 
считает, что наши юные танцовщицы «ничуть не хуже ев-
ропейских» и им пора уже выезжать на крупные всерос-
сийские конкурсы и фестивали.

Свою самобытную культуру представили жителям Хаба-
ровского края представители коренного народа Нижнего 
Амура – ульчи в проекте «Сородэ, андасали!» ( автор – Н.Е. Ки-
монко): мастер-классы по игре на варгане и буне, творческие 
лаборатории по разным направлениям традиционных ре-
месел, дегустация блюд национальной кухни и большой кон-
церт, в котором приняли участие лучшие коллективы Ульч-
ского района — народный фольклорный ансамбль «Гива» и 
детский образцовый фольклорный ансамбль «Хоста». 

И еще одно замечательное событие – открытие выста-
вочного зала Дома народного творчества: теперь у нас 
больше возможностей для реализации творческого по-
тенциала художников-любителей и мастеров декоратив-
но-прикладного искусства.

Миновала лишь половина Года культуры. Впереди 
еще много увлекательных встреч, конкурсов, фестивалей, 
праздников, на которые мы с удовольствием приглаша-
ем наших дорогих зрителей, читателей, участников твор-
ческих коллективов. Желаем всем, кто неравнодушен к 
судьбам народной культуры Отечества, сил и благоденст-
вия, здоровья и верных друзей, успешной реализации за-
думанных планов. только благодаря нашим совместным 
усилиям будут сохраняться богатства национальных куль-
тур Дальнего Востока. 

Варвара ДАНИЛОВА,
директор Дома народного творчества КНОТОК

Жить творчески 
2014 год для нас, работников культуры, особенный, 

поскольку он объявлен Президентом РФ В.В. Путиным 
Годом культуры в России. Поэтому сейчас в центре 
внимания проекты, направленные на сохранение 
и развитие народного творчества и традиционной 
культуры народов России, поддержку детского 
творчества, расширение выставочной деятельности. 
Часть из них нами уже успешно реализована, 
остальные находятся в стадии подготовки, и есть 
уверенность, что каждое мероприятие станет ярким 
событием в культурной жизни нашего края. 
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«Сородэ» по-ульчски 
«здравствуйте»

Наталья АКТАНКО

В марте, в Концертном зале Хабаровской 

краевой филармонии при поддержке ми-

нистерства культуры Хабаровского 

края, Краевого научно-образо-

вательного творческого объ-

единение культуры, адми-

нистрации Ульчского рай-

она, компании «Эксон Неф-

тегаз Лимитед» прошел День 

ульчской культуры «Сородэ, анда-

сали!» («Здравствуйте, друзья!»). 
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Главными участниками этого 
события стали творческие коллек-
тивы и мастера из национального 
села булава Ульчского района. Жи-
телям и гостям Хабаровска пред-
ставилась возможность познако-
миться с самобытной ульчской 
культурой, и в итоге на этом ярком 
национальном празднике побыва-
ло более 400 зрителей. такие меро-
приятия проводятся с целью воз-
рождения и сохранения народных 
традиций, и ульчи в этом являются 
примером для подражания. Мало 
кто из коренных народов сегодня 
имеет собственных композиторов, 
хореографов, балетмейстеров, ху-
дожников, которые известны на 
мировом уровне. 

Праздник «Сородэ, андасали!» 
начался с обряда встречи гостей 
и проведения национальных игр, 
среди которых «Лучший рыбак», 
«Конкурс талантов». Гости с боль-
шим удовольствием, азартом и ув-
леченностью участвовали в них, за 
что и были награждены памятными 
подарками. На втором этаже Кон-
цертного зала филармонии пред-
ставили выставки изделий декора-
тивно-прикладного искусства, книг 
национальных авторов, фоторабот. 
На своеобразных мастер-классах 
зрители и сами могли попробовать 
свои силы в национальной вышив-
ке, резьбе по дереву, обработке 
рыбьей кожи и бересты, плетении 
ульчских поясов. Можно было сыг-
рать на национальных инструмен-
тах – бубне и варгане.

В малом зале Надежда Дуван 
провела творческую лабораторию 
по ульскому фольклору. Продолже-
ние вечера – торжественное откры-
тие Дня ульчской культуры, презен-
тация Ульчского района и показ 
фильма «Аури – точка выживания». 
Состоялась презентация произ-
ведений национальной литерату-
ры. А ульчские хозяюшки, трудив-
шиеся всю ночь, представили все 
разнообразие национальной кух-
ни, предложив гостям талу, салаты 
из трав, рыбные пельмени, морсы 
из брусники и других ягод – дегу-
стация национальных блюд прош-
ла с настоящим аншлагом!

Фото Елены Костюченко
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Событие

ЗВУЧАЩЕЕ 
СЛОВО

Ирина ТАРАСОВА, Дария ЛИСТОпАДОВА
Фото Эдуарда ЛИТОВЧЕНКО

Любители звучащего слова собрались в Хабаровске на IV краевой 

открытый конкурс чтецов, посвященный 215-летию 

со дня рождения А.С. Пушкина, 200-летию со дня 

рождения М.Ю. Лермонтова и Году культуры 

в России. Его участники представляли 

Хабаровск, Амурск, Комсомольск-на-Амуре, 

район им. Лазо Хабаровского края, Амурскую 

и Сахалинскую области.

Театр эстрады «Диво». 
Диплом III степени в номинации 
«Литературно-музыкальная композиция»

Юлия Слюсарь и Эльвира Хисамутдинова – 
студенты ХГИИК. Диплом I степени в номинации 
«Литературный спектакль»
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Конкурс проходил в актовом зале Хабаровского го-
сударственного института искусств и культуры. Конеч-
но же, со сцены звучали произведения А.С. Пушкина и 
М.Ю. Лермонтова, а вообще более 75 чтецов представи-
ли свое видение произведений русской литературы XIX 
и ХХ веков. Организатор, специалист отдела любитель-
ского творчества Дома народного творчества КНОтОК 
Ирина тарасова рассказала о том, что в этом конкурсе 
много интересных работ в номинациях «Литературный 
спектакль» и «Литературно-музыкальная композиция». 
Отрадно, что они приобретают у участников все 
большую популярность. 

Необычное произведение выбра-
ла для конкурсного прослушива-
ния Ольга Смелянская (МбОУ СОш 
№ 9) – «Легенду об Удэ-мэрге-
не» А. Пассара. Ольга убеждена, 
что, живя на Дальнем Востоке, 
мы должны знать культуру ко-
ренных народов и с уважени-
ем относиться к их искусству и 
литературе. 

По словам организаторов и 
членов жюри, с каждым годом ис-
полнительский уровень конкурсан-
тов растет и мероприятие становится 
не просто соревнованием, а встречей 
единомышленников и друзей. Конкурс-
ные прослушивания проходили в свободной, 
теплой обстановке. Небольшой зал института искусств и 
культуры позволил артистам вступать в диалог со зрителем, 
а зрителям ощущать себя частью происходящего на сцене, 
смеяться и сопереживать героям рассказов. «Это очень бла-
гоприятный фактор, когда молодые люди интересуются на-
шей культурой, литературным наследием страны – это пре-
красно», – отметил в интервью председатель жюри, заслу-
женный артист РФ Евгений Путивец.  

В качестве почетного гостя из Амурска был пригла-
шен Александр Андреевич Реутов. Завсегдатай конкурса 

Событие

Анастасия Евстигнеева и Яна Дзюнковская – 
участники образцового  

театрального коллектива «Весна»

Виталий Кузьменко – участник образцового 
театрального коллектива «Веснушки». 

Диплом II степени

Председатель жюри Е.И. Путивец награждает специальным 
дипломом «За успешный дебют» самого юного конкурсанта – 
участника образцовой детской театральной студии «Апельсин» 
Владимира Некрасова

чтецов, самобытный художник-скульптор, публи-
цист, краевед, фотокорреспондент, член Российско-

го географического общества, он всегда привносит ин-
терес к авторам, которым посвящается конкурс. В этот 
раз творческая встреча участников с А.А. Реутовым по-
свящалась жизни и творчеству А.С. Пушкина и М.Ю. Лер-
монтова. В рамках конкурса прошли также мастер-клас-
сы, творческие лаборатории по искусству звучащего 
слова и методике сценической речи. А после подведе-
ния итогов определили  лучших чтецов.  

В номинации «Литературный спектакль» победите-
лями и дипломантами I степени стали Юлия Слюсарь и 
Эльвира Хисамутдинова (ХГИИК, руководитель Ю. Ха-
барова) с рассказом Н. тэффи «шляпа», а также Дарья  
и татьяна Улановы (театральная студия «Фантазеры», 
руководитель Л. Селезнева) за прочтение произведе-
ния С. Писахова «Подруженьки». В номинации  «Поэ-
зия» – Светлана Филиппова (МбОУ СОш № 80, руко-
водитель Н. Иванова)  за стихотворение М. цветаевой 
«П.Э» и Петр Самойлов (кружок «Красота русского сло-
ва» МбОУ СОш № 1, п. Переяславка) за поэму «Молит-
ва матери» Н. шалатовского. В номинации «Литератур-
но-музыкальная композиция» – студенческий театр «К 
нам» (Амурский колледж культуры, г. благовещенск, ру-
ководитель С. бондарев)  за рассказ Н. Г. Гарина-Михай-
ловского «тёма и Жучка», а в номинации «Проза»  – Ни-
кита Михеев (ХГИИК, руководитель Н. Романова) за рас-
сказ А.П. чехова «Скрипка Ротшильда» и Влад Зарянов 
(образцовый театральный коллектив «Веснушки», МбУК 
ХцтИ «бенефис», руководитель М. Ефремова) за рассказ 
В. шукшина «Артист Федор Грай».

По уже сложившейся традиции лучшим конкурсан-
там вручены сертификаты на бесплатное обучение на 
подготовительных курсах для поступления в Хабаров-
ский государственный институт искусств и культуры.
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Детская художественная школа Комсо-
мольска-на-Амуре одна из первых на Даль-
нем Востоке. История учебного заведения 
очень интересна. В разные годы здесь пре-
подавали известные художники, педагоги, 
заложившие крепкие культурные и педаго-
гические традиции в основу художественно-
го образования подрастающего поколения. 

ДОМ НАРОДНОГО ТВОРЧЕСТВА

Выставки

ТВОРЧЕСТВО – НАВСЕГДА
Татьяна МАКАРОВА
Фото автора

В Доме народного творчества Краевого научно-образо-
вательного творческого объединения культуры состоялась 
выставка художников-педагогов из Комсомольска-на-Амуре 
«Вчера. Сегодня. Завтра».

Музыкальный подарок от творческого коллектива

Надежда Владимировна КопасоваГенеральный директор КНОТОК Олег Александрович Федосеев
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И одной из лучших традиций были и остают-
ся творческие выставки преподавателей, ко-
торые позволяют раскрыть внутренний мир 
человека. 

В марте в Доме народного творчества 
КНОтОК состоялось торжественное откры-
тие нового выставочного зала, а самая первая 
экспозиция была посвящена творчеству пре-
подавателей Детской художественной школы 
Комсомольска-на-Амуре. Участники проекта 
«Вчера. Сегодня. Завтра» – пятеро художни-
ков, представляющих три поколения творче-
ской профессии. Самая юная среди них – уче-
ница художественной школы, дочь и внучка 
художников-педагогов Софья Подласова.

Когда ребенок растет в среде увлечен-
ных, творческих людей, соприкасается с на-
родным искусством, происходит его вну-
треннее становление, определяются истин-
ные ценности, закладываются культура по-
ведения и трепетное отношения к насле-
дию многих поколений. «Растет ребенок» 
для Анны Подласовой и действительность, 
и тема акварелей. Мир детства удивительно 
нежен, чист и многоцветен, и акварель как 
нельзя лучше отражает это. 

Мама и дочь, наставник и ребенок, учи-
тель и ученик – всегда вместе. Их миры раз-
личны, но существовать друг без друга они 
никогда не смогут, будут постоянно сопри-
касаться, опираясь на опыт или наивность, 
вдохновляясь знаниями или беспечностью. 
тибетская серия Надежды Копасовой как 
раз и отражает эту тему – «Взрослые и дети». 
Надежда Владимировна работает в худо-
жественной школе уже 38 лет и обладает 
удивительной способностью приобщать к 
искусству любого человека, который встре-
чается на ее жизненном пути. Как утвержда-
ет сама Надежда Владимировна, «если меня 
забросить на другую планету, я буду обучать 
рисованию даже внеземной разум». 

И еще два педагога, два художника из од-
ной семьи – Владимир Копасов и Сергей Под-
ласов. Про Владимира Копасова в коллективе 
художественной школы говорят: «Самый хоро-
ший охотник среди художников, и самый хоро-
ший художник среди охотников». И это дейст-
вительно так, потому что удивительная при-
рода нашего края стала его близким Дальним 
Востоком. Охота и рыбалка – увлечение родом 
из детства. Еще пятилетним ребенком он убе-
гал из детского сада на рыбалку. Родная ему 
природа Предуралья и природа Приамурья 
чем-то близки, но и различны, и мы, дальнево-
сточники, эти нюансы очень хорошо ощущаем 
и узнаем в картинах Владимира Копасова.

Сергей Подласов – турист, горнолыжник, 
художник и педагог, на его полотнах горные 
вершины, предгорья – природа тихая, спо-
койная и торжественная. Это Дальний Вос-

Выставки

ток – край магнитный, притягивающий к 
себе даже тех, кто уехал. 

Если подсчитать общий педагогический 
стаж этой творческой династии, получит-
ся 110 лет. Жизнь идет, растут дети, меняют-
ся поколения, а творческое начало, свойст-
венное человеку от природы, остается с ним 
всегда – вчера, сегодня и завтра. 

Экскурсия 
по выставке

Мастер-класс 
Надежды 

Копасовой 
по живописи

Творческие работы Софьи Подласовой
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Юрий Ефименков в мастерской 

Ивовая лоза – мягкий, достаточно упругий, а главное, 
недефицитный материал. Но кроме ивы есть еще множе-
ство других растений, пригодных для плетения: трост-
ник, рогоз, солома и другие. В странах Юго-Восточной 
Азии для этих целей широко применяется ротанг. По сво-
им свойствам он напоминает ивовые корни – такой же 
мягкий и податливый в работе. Кстати, сегодня ротанго-
вые ленты можно приобрести в магазинах.

Уже несколько тысячелетий человек плетет из пруть-
ев ивы (лозы) разные полезные и притягивающие взгляд 
вещи: снасти для ловли рыбы (мордушки, верши, нере-
ты), корзины, сани, лодки, чемоданы, детские игрушки, 
мебель, а в сочетании с другими материалами – глиной, 
травой – можно соорудить какие-то хозяйственные по-
стройки и даже небольшой дом. 

Превращения ивовой лозы
Юрий ЕФИМЕНКОВ

Лозоплетение – древнейший вид человеческой деятельности, одно из первых 
ремесел, освоенных нашими далекими предками. И причина здесь проста: ива 
произрастает почти везде, по крайней мере, в средних широтах. А, кроме того, этот 
материал легко поддается обработке. 

ДОМ НАРОДНОГО ТВОРЧЕСТВА

Декоративно-прикладное искусство

Занимаясь лозоплетением, мы словно бы встречаем-
ся с нашими далекими предками, ведь виды плетения, 
приемы работы с материалами почти не изменились за 
многие столетия, да что там – тысячелетия. бывает инте-
ресно и приятно оставить компьютер, выйти из интерне-
та и поработать с живым природным материалом. Ощу-
тить упругость ивы и, особенно зимой, почувствовать за-
пах лета от распаренных веток и корешков.

Ива конопляная, ива козья, ива красноцветная, пурпур-
ная – всего их более ста видов. Среди других названий – 
тальник, чернотал, краснотал, ракитник, верба, белотал. 
Это некоторые дикорастущие. Есть еще естественные ги-
бриды, выведенные искусственно: ива волнолистная, три-
листниковая, заостренная, американская (это лучший вид, 
полученный скрещиванием менальной ивы и пурпурной). 
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Декоративно-прикладное искусство

На фото изделия из лозы, выполненные 
Юрием Ефименковым
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ДОМ НАРОДНОГО ТВОРЧЕСТВА

желто-зеленого до красного. Из такого материала можно 
сделать красивую корзину, вазу и другие декоративные 
предметы. 

Наши дальневосточные ивы значительно отличаются 
от западных аналогов, они более твердые и хрупкие. На-
верное, зимние морозы, а главное, ветра, делают их та-
кими. Но есть в Приамурье материал лучше западного. 
Это кустарниковая ива: воченкура (нанайское название), 
воченте (ульчское название). Прутки воченкуры имеют 
небольшую сбежистость – изменение толщины от осно-
вания до вершины. Они пластичны, без почек, бугров и 
других дефектов. Нанайские и ульчские мастера давно 
и с успехом плетут корзины, соро (блюда) и другие нуж-
ные в обиходе вещи. А вот мебель они не делают, навер-
ное потому, что традиционно плетением занимаются в 
основном женщины. Они умеют работать кропотливо, 
делают вещи небольшого размера, чистые, изящные, ху-
дожественные. В центральной России плетением чаще 
занимаются мужчины. И поэтому в ассортименте изде-
лий есть и крупные вещи, мебель например.

Заготавливать материал для плетения можно кру-
глый год. Но лучшее время у нас, в Приамурье, май и 
вторая половина августа – начало сентября. В это время 
кора легко снимается, пруток получается чистый, белый. 
После просушки окоренные прутки связывают в пучок и 
хранят в сухом месте. чтобы собранный материал приве-
сти в рабочее состояние, требуется его замочить, жела-
тельно в теплой воде, и через 30–40 минут прут делает-
ся мягким и податливым. А еще лучше прутья проварить, 
пропарить 1–3 часа. После варки материал приобрета-
ет большую пластичность, мягкость, не ломается на кру-
тых изгибах, но приобретает охристый оттенок, посколь-
ку в иве много дубильных веществ. Заготовки для мебели 
можно делать круглый год. Лучшее время, конечно, лето, 
когда кора снимается легко. Но кору можно снять и зи-
мой, если ивовые палки на 2–3 недели поставить в воду.

Но кроме прутков и палок для плетения потребует-
ся ленточный материал. В этом качестве обычно исполь-
зуют корни ивы. В центральной России и на русском Се-
вере ленты делают из корней ели, сосны, пихты. Это до-
вольно хлопотное дело, да и сосны в Приамурье нет. А 
вот корней ивы достаточно. После наводнений с обры-
вистых песчаных берегов Амура свисают многочислен-
ные корни разной толщины. Пока не почернели – их 
можно заготавливать. В этом случае они получают вто-
рую жизнь в изделии. Заготовленные корни отчищают от 
коры, связывают в пучки и хранят в сухом месте. Перед 
работой их оживляют: замачивают в воде на несколь-
ко минут. Как только корень станет мягким, его руками 
раскалывают вдоль на 2, 4 и более частей. теперь можно 
приступать к работе.

В прежние годы мне часто приходилось бывать на под-
московной фабрике плетеных изделий. Это недалеко от 
города Голицыно. Когда поинтересовался, откуда сырье, 
оказалось, что ивовые прутки, палки, привозят из Укра-
ины, белоруссии. У нас же, в бассейне Амура, огромные, 
просто несметные запасы ивы. Достаточно из городского 
парка посмотреть на левый берег Амура. Уверен, лозопле-
тение в Приамурье очень перспективное дело.

Какие из этих растений пригодны для плетения и как 
определить их по внешнему виду? Здесь уместен вопрос: 
так ли уж важно мастеру знать название этих ив, ведь он 
не ботаник, и для него главное – технологические свой-
ства материала, его пригодность к работе, его красота. 
Опытные мастера делают так: срезанный прут обматыва-
ют несколько раз вокруг пальца. Если прут не ломается – 
пригоден для работы. И еще надо посмотреть на сердце-
вину срезанного прута. чем она меньше, тем лучше. Прут 
с большой рыхлой сердцевиной не выдерживает сгиба-
ния. Но можно и не срезая веток, по внешнему виду опре-
делить пригодность материала для плетения. толстые 
прутки темно-зеленого цвета, с крупными листьями – та-
кие ивы произрастают на жирных, переувлажненных по-
чвах. Срезав такую ветку, вы наверняка увидите рыхлую 
сердцевину. Значит, такой прут не пригоден.

Для плетения применяют прутки окоренные, то есть 
без коры, и не окоренные. такое сочетание темных и 
светлых прутков делает изделие более привлекатель-
ным и нарядным. Окраска коры у ивы особенно хороша 
в мае, когда начинается бурное сокодвижение, и в сен-
тябре, когда оно замирает. цвет прутков в эти месяцы от 

Ульчская мастерица Очу Лукьяновна Росугбу плетет блюдо  
из тонких прутьев
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Мастер-класс

Это самая простая в изготовлении корзина. Нам по-
надобятся два ивовых прутка диаметром 10–12 мм и 
14–16 прутков несколько меньшего диаметра, корни 
разного диаметра и длины. 

Сначала из двух прутков делаем кольца. Для этого 
прут нужно размять пальцами. Осторожно сгибаем, со-
единяем на «ус», связываем, рихтуем, чтобы получил-
ся круг, а не эллипс (рис. 1). точно так же, но несколько 
меньшего диаметра, делаем второе кольцо.

БЕЛОРУССКАЯ 
КОРЗИНА

Мастер-класс Юрия Ефименкова

Далее с каждой стороны будущей корзины встав-
ляем 4–6 ребер. Для ребер следует взять свежий 
прут диаметром 6 мм. Ребра на концах необходимо 
заострить (рис. 3).

В этой операции основная сложность – подбор ма-
териала, прута. Он должен быть не старше одного года. 
более старый прут становится хрупким, и сделать из 
него кольцо очень сложно.

Следующая операция – соединение двух колец спе-
циальным замком. Для этого берется корень длиной бо-
лее метра, закрепляется в месте контакта колец, и вы-
полняется замок (рис. 2). С противоположной стороны 
делается такой же замок.

Рис. 1

Рис. 2

Рис. 3
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Настал черед закрепить вставленные ребра. Для 
этого берем ивовый корень диаметром 4–6 мм. С одной 
стороны корень надрезается ножом, после чего паль-
цами раскалываем его по всей длине (рис. 4).

Полученную ленту закрепляем на горизонталь-
ном кольце у самого кольца. Прямым плетением ох-
ватываем корнем ребра то с одной, то с другой сто-
роны, переправляем его на противоположную часть 
корзины (рис. 5).

ДОМ НАРОДНОГО ТВОРЧЕСТВА

Рис. 4

Рис. 5

Рис. 6

точно так же закрепляем ребра с другой стороны 
корзины. Вставляя новые ленты (корни) то с одной, то с 
другой стороны, выплетаем тулово корзины.

Необходимо поддерживать одинаковое расстояние 
между ребрами. Если оно увеличится, можно прямо в 
плетение подставить дополнительные укороченные ре-
бра. Делается это одновременно с двух сторон (рис. 6).

В процессе работы можно использовать как окорен-
ные (светлые) корни, так и не окоренные (темные). Это 
своеобразный декор изделия.

Несколько слов о форме корзины. Соединяя коль-
ца на разной высоте, можно сделать корзину глубокой 
или мелкой. А если использовать более длинные ребра, 
получится удлиненная, вместительная корзина необыч-
ной формы (рис. 7).

Конечно, это сложное и неблагодарное дело – 
учиться плетению по рисункам и комментариям к ним. 
Но если проявить терпение и настойчивость, все полу-
чится! И пускай первая корзина будет кривой и неуклю-
жей, в процессе работы вы приобретете необходимый 
опыт, чтобы вторая, третья были все лучше и лучше. Же-
лаю терпения и удачи!

Рисунки Юрия Ефименкова

Рис. 7
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КУЛЬТУРНО-ПРОСВЕТИТЕЛЬСКИЙ ЖУРНАЛ
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Шабалин  игорь Евлампиевич 
Игорь Евлампиевич Шабалин родился 7 июня 1950 года в 

селе Костенково Кемеровской области. В 1985 году закончил ху-
дожественно-графический факультет Хабаровского государст-
венного педагогического института.

  Игорь Шабалин – художник и поэт со своим личным виде-
нием мира и пространством творения, в котором переплавлены 
размышления мастера. Как и в стихах И. Шабалина, в его живопи-
си проявляется поэтическое мироощущение, свободный метафо-
рический язык, словно налитый рифмами, звучный цвет. Карти-
ны Игоря Евлампиевича раскрываются не просто, они рассчита-
ны на резонанс души и со-творчество чуткого зрителя («Круги на 
воде», 2005). Условность пространственных планов свойственна 
многим его работам, более похожим на светящиеся панно. При 
всей декоративности композиций они достоверны не столько 
визуальным изображением, сколько выражением поэтического 
ощущения, которое во многом передает цветовой строй карти-
ны («Компас», 2005). Присутствующий в названиях мифологиче-
ский сюжет дает повод художнику к переосмыслению и отбору 
реалий. Его восприятие мифов, как у большинства художников 
ХХ века, остро современно. Как в древних фресках, его герои по-
рой не имеют возраста и могут быть похожи между собой, и их 
архаичность естественно врастает в современность («Лот с до-
черьми», 2000). Художник концентрирует ядро мифа, а в качестве 
объединяющего композиционного начала выступают смысловые 
связи. Сюжетом становится и само вневременное предстояние 
мира, живопись адекватна мотиву и темпераменту художника  
(«В поисках выхода», 2008). С помощью лессировок И. Шабалин 
добивается свечения холстов. Его интересует духовная суть явле-
ний, постигнутая в мгновенном прозрении («Врата», 2007). Мно-
гоплановость творчества художника позволяет ему работать в 
разных жанрах, а яркая индивидуальная манера делает его ком-
позиции всегда узнаваемыми.

Ауха. Холст, масло. 110 х 96. 1990Цыгане. Холст, масло. 100 х 70. Собственность автора

Разлука. Холст, масло. 70 х 80. Собственность автора

Вложить себя в поток культуры




